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— Ó, Albert, Albert'! Hát m ég mindig ebben a cabinetben s ezzel a perszónával 
kell téged látnom I . . .  Bizony diszesebb cabinetet s fényesebb parthiet szántam én 
te neked I



B o r s s z e m  J a n k ó . Október 22. 1893.

T o u l o n .
M u s z k a  tengerészek el Toulonba mentek,
A  touloni parton  trikolorok lengtek. 
Rabország fiait ujongva fogadták 
O tt, ahol korlá tlan  virul a szabadság.

A czári jobbágyok küldettek , m int szolgák: 
Végezzék a czárét, nem a m aguk dolgát; 
Ü nnepeljék bennük a czári hatalm at, 
Tiszteljék a czári roppant birodalm at.

M it a czár parancsolt, csak azt cselekedjék, 
Túl azon, hűhókba egy se k ev ered jék ; 
Legnagyobb s legkisebb emlékezzék rája, 
Hogy ő nem más, m int a czár hű katonája.

így  kell annak lenni, m ert bárm ilyen édes, 
Bárm ilyen hűséges, derék szövetséges 
Szép Francziaország, ham ar m egcsaphatja 
P a rtján  a m uszkát a rom lás fuvallatja.

S m ikor a rabország fiai feltűnnek 
A szabadság földjén, kezdődik az ünnep;
A dicső, szabad nép a bolondját já rja  
S m inden m uszkát elkap az ünneplés árja.

Messze a czár, s őket nem té ríti észre. 
R ágyújtanak  ím a szilaj >marseillaise«-re. 
Igen, o tt  e nóta muszka rabok ajkán,
Lázas keringésre szivük vérét hajtván.

H arsog e dal! Muszka tengerészek fú jják ; 
Széttörve szivüknek északi borúját,
K eblüket megszállja a franczia szellem: 
»H arczra szabadságért! Fel a zsarnok e llen !«

M ámorító ü n n e p ! A  zord czár feledve.
A dal ütem ére kankánoz a medve.
Csörgeti a lánczát. Ej-haj, nem sokára 
E ltép i és azzal sú jt a kemény c z á rra !

M uszka tengerészek rajongva csókolják 
A  szabadság három-szinü lobogóját...
O c z á r! H a ezt látnád, elsápadna képed, 
Milyen kisértésbe küld ted  szolga néped!

E l rabokul m entek muszka tengerészek,
S ma mind a szabadság pezsgőjétíil részeg.
S szent Oroszországba ha majd visszatérnek,
Oda is velük megy a marseillei ének.

Elmegy s tova zeng m ajd sikon, völgyön, halmon, 
Szétárad a roppant czári birodalmon;
És a czárt, k i harczra készül évek óta,
Nem mi verjük ám le, hanem  ez a nóta.

A pró  t\ire k
□  Mikor Polónyi a m. héten a szoboszlaiakkal 

jelent meg Jókai előtt, az ünnepelt iró épp csak a kül­
döttség vezetőjét ölelte meg, mondván: »mindnyájatokat 
megcsókolnálak, de influenzás vagyok.« Még itt is 
áskálódó mameluknak bizonyult be Jókai, aki, ha már 
elveit nem, legalább a grippéjét akarja beleójtani 
a nagybélű miniszter-falóba. (»Egyetértés.«)

fct „Nemzeti skandalum“ lett vo lna,a  honvéd­
emlék fölavató ünnepének elhalasztása. Ám azért a 
polgári házasságnak, állami anyakönyvnek s reczep- 
cziónak az elhalasztása sem tartoznék a nemzet dicső­
ségei közé.

>  Vájjon Mátyás király szavain is annyit vitat- j 
koztak az akkori képviselők ?

©  A képviselöház kétheti munka után elna­
polta magát. Kell is a pihenés. Nagy és fárasztó volt 
a munka, amit végezett. Különösen kell a pihenés a 
nagy közönségnek.

v  Sok mágnásra és gentryre ráférne, hogy j 
legalább a polgári iskolát végezte volna.

©  A francziák odáig vannak a muszka barát­
ságtól. Alig várják azt az időt, hogy a hatalmas 
szövetséges oldala mellett harczolhassanak. A francziák 
legnagyobb hadvezére Mac Mahon mit szól mind­
ehhez? Nem szól az már semmit. Szemet huny erre 
a nagy balgaságra.

0  Száz esztendő. Az idő hogy eljár! Száz esz­
tendő a francziákon vaj mi keveset változtatott. Száz 
évvel ezelőtt lefejezték Marié Antoinettet. Tele1 torok­
kal k iá lto tták : »Le a zsarnoksággal! Éljen a szabadság, 
testvériség, egyenlőség!« Száz évvel később meg ezt 
kiáltják »Le a szabadsággal, testvériséggel, egyenlő­
séggel! Éljen Muszkaország«.

=  Hogy Károlyi Istv. gf én-1 és ó'-t emleget^ 
természetes. Hiszen néhány év előtt megmondta, hogy 
íegeződni nem szeret.

Diák ismeretek tára.
— Terjeszti B ukovay Afosentius. —

— Ha, mint a zálogközvetítőkre, az ószeresekre 
is kivetik a numerust clausust r  akkor pá magának 
Mariska! '
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Ce jeudi.
Krricsi dear,

Ouf! Ereinté!
Kerrek 2.000,000-t, hágy- 

ták ott á totibán. A  turf 
csák úgy virrított á sok el­
dobott zöld tickett^l. Á  nágy 
élite isrráelite s’y mettait, s 
akkor zikerr á sikerr. Derr 
Tata-Esterrházy (áz á szórrá- 
kozott earl of Momlouth min­

idig Papa-Esterrházyt mond) 
megérrdemli, hogy neki is 
lovás szobrrot emeljen á nem­
zet. Áz ő nevelő intézetéből 
pompás legények kerrülnek 
á gyeprre. Igázi Ló-áká- 
démiá, Pferrdinándeum.

Hanem ázok á zsidók! . . 
Derr Egyedi á »Calypsó«-vál. 

Calypso se pouvait consoler du depart d’Ulysse. És 
Mr. T rue? — too a jew. »Bábonás« leszek m árr má- 
gám is. És Poldiopolis looseness jelöltje mit’n »Botond« ! 
Pour le comble: zsidó jockey, mr. Heyem (ap. Chajem, 
any. Cziperrl) — i sag D ir r : mutantur Moses et nos 
judamur in illis.

Mig te mindig ott rrágádtál á te pusztádon, én 
összeszáládtam á legujább fürrdőket: Snob les Bains, 
Ylan sur Mer, Hágymá-Fürred, Si O’Fock. Mindenütt 
rreizend jewess mit rrágyogó jewels. Hárrom éve 
monomosolygok rrájok. Merrt m érrt ne ? Még nyögöm 
ákkorri veszteségeimet. Voltam bárró Vesztetich. »Er- 
retnek« megfosztott hitelemtől és hitemtől, s igy, mint 
áfféle verrt »Vert galant« kerresem á carrpotoliumot.

Egy merry marriage tálprrá állitana. Minden 
árron a daughter of Aarron. Perrsze, hogy ázérrt 
mi főrrendi ház ellene fogunk szávázni á polgárri 
házásságnák. Ureménylem, megbukunk. Tante Passi- 
florrá sera aux abois, de ámiótá minden pénzét 
misékrre ,és missiókrrá költi, errbtántiságá errős léket 
kápott. Az Iczigjeim rrettentő drrágáságrról pánász- 
kodnák, igyekezzek korrigálni vágy á tántis vágy á 
váltót — das ewig bleibende ist derr Wechscl, mondjá 
Heibörne (vágy Börheine ?) — s igy á kegyesség meg- 
lohád és á divine-, vágy is á theo-service nágyon sokba 
kerrül. Egyáltálábán komoly á jövő: á pecsenyistákát 
errősen szorritják á sauceialisták, áz árrisztokrrátikus 
kevélységnek hegyibéje kerrül á demagőg. A  bitter 
joke, by W ilhelm !

Hiszen láthatod, hogy á bürrgerrle Wekerrle á 
salon sírná parrketjébe milyen mélyrre nyomjá bele csiz­
májának szögeit, s hogy nehéz lépéseitől rropog á pádi- 
mentumos kabinet. Hogy is mondtá áz á good old

Horace? E t si frractur illabaturr orrbis, padimentum 
ferrient rriiinae. Ce cher comte Ferrd i! Csák márr 
őt látnánk ott! Tán »Prrimás« hátán kerrül odá. 
M errt chique ló vigye őt s ne áz á prroletárr sikló. 
(Nid schlecht fürr die theurre Zeiten. W as?)

However potyognák á csillágok ujságirrókrrá és 
bánkárrokrrá. Demokrrátizált duellum — duellum omni­
bus contrra dog-cart — verrpöbelt rrendjelek, Yerr- 
judelt nemesi diplomák, ójtott csáládfák, lenemesitett 
előnevek — das muss anderrs werr’n. Nem ákárrok 
prraejudizálni, de boszánt ez á nauséabond moséabon- 
dance. Lacherrbarr! Azelőtt a zsidók feszítettek 
kerresztrre, most á zsidókrrá feszítenek kerresztet. 
Melançholic jest, by Kohn !

Áz egyetlen, ámit á népből szerretek, áz á nép­
színház, és ábbán áz á rondelette K lárriká, Accro­
chante, sag i Dirr. A  pippety, wippety poppet. Rutil- 
lante de chien, épatante de zinc, inouie d’ aisance, 
m árr szinte blahurante de louisisme.

Apropipotte : válámi ázték herrczig herrczegné 
jö tt ide Budhápestrre, hogy megtánuljá á csárrdás- 
tánczunkát. Mennyirre el fog bámulni á kis Popoka- 
tapetelina há tánczunkbán rrá  fog ismerrni á »Jum ­
ping Bull« hárrczi tánczárrá és á hejehujábán áz ő 
törrzsének csátá-orrditásárrá.

Und jetzt pfirrt Di derr hárrom^isten.
Yours i------*

Wt
A Kerepesi-utról.

Idegen. — Ugyan kis öcsém, nem m ondhatnád meg, 
kit tem etnek ?

Inas. — Aligha nem azt ott az első kocsiban.
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N em zeti Házmotozás.
Ir ta : Kaas Ivor.

Nemzetemet, hazámat, az alkotmányt és a sajtó­
szabadságot Tad erőszakkal sértette meg a bécsi reak- 
czió és kamarilla sugallta magyar felelős kormány. 
Az eset felháborító. Detektívek és vizsgáló bírák beron­
tottak szerkesztőségünkbe s erőszakkal feszítették fel 
Makai Emil újságíró kollegám íróasztalának egyetlen 
fiókját is, tönkre silányitottak két szerelmi költe­
ményét és egy ártatlan  kisasszony, egy védtelen nő 
fotográfiáját.

1848-ban hirdették ki a sajtó-szabadságot Ünne- 
pies óvást emeltem a magyar sajtó-szabadság ilyetén 
meggyalázása ellen. Oda álltam a vizsgáló biró elé, 
hivassa elő pribékeit, lánczoltasson meg, hurczoltas- 
son el sötét börtön mélyére, vagy akár konczoltasson 
fel. És különös! A pribékek, a bécsi kamarilla kosztosai, 
gyávaságuk ernyesztő hypnosisa alatt, nem tették meg.

A kétségbeesés mérge adta Wekerlének azt a 
tanácsot, hogy engem se meg ne lánczoljanak, se el 
ne csukjanak, se föl ne konczoljanak. Mit jelent ez, 
hanem ha azt, hogy megváltoztatják a sajtó-törvényt 
és végkép megnyomorítják a sajtó-szabadságot! ? Akkor 
két lap vezérczikkében jajdulhatunk fel cziczeróban: 
„Rab v a g y o k ! !“

*

(Bél-report.)
A  szerkesztőségünkben lefolyt házmotozásról a 

következőkben számolunk b e :
Szerkesztőnk javában ebédelt a Palkovics-féle 

vendéglőben, felelős szerkesztőnk rendes piccoloját. 
szürcsölte az »Otthon«--körben, segéd-szerkesztőnk pedig 
egy, a szerkesztőség érdeklődési körén kivül eső nagy­
hatalmasságnak rózsaszínű tentával rózsaszínű papi­
rosra irt éppen levelet, midőn futárok és a telefon 
műhelyünkbe szólítottak bennünket. Az ajtó előtt 
nyilvános és titkos rendőrök dandárjai egyenkint mint 
a megolvasott barmokat löktek befelé, ahol együtt 
voltak a vizsgáló bírák és ügyészek A  sbirrek vas 
korlátain belől tompa lemondásban nyögtek Polónyi 
Gr. és főtiszt, azóta dr. Vajay ur, mely utóbbi a 
canonjogi rigorosum előtt állván, sötét csüggedéssel 
furakodott az előtérbe. Elsőbben lapunk felelős-szer- 
kesztőjének a szobáját kutatták keresztül-kasul. Ez 
alkalommal lapunk felelős szerkesztője és a vizsgáló 
biró között a következő párbeszéd folyt le:

A szerkesztő. — Nem is képzeli biró ur, meny­
nyire örvendek a szerencsének! Mivel szolgálhatok?

A biró. — A  kéziratot kérem.
A szerkesztő. — Oh igen ! Módomban volna ugyan 

egyszerűen kiadni: de nem adom ki. Adjuk meg a 
stíljét. Leülök az asztalomhoz és ön elkerget.

A biró. —  A zt nem teszem.
A szerkesztő. — De tegye meg kérem ! Igen érde­

kes lenne, kivált ha Márkus collegám megírja.
A biró. —  É n  még sem kergetem el.
A szerkesztő. —  Akkor nem adom ki a kéziratot.

A biró. — Kényszeríteni fogom.
A szerkesztő. — Ez már valami. Tegye meg 

kérem! Azaz, hogyan fog kényszeríteni rá, ha szabad 
tudnom ?

A biró. — Karhatalommal.
A szerkesztő. — Pompás ! (Márkushoz.) Micsoda 

belső czikk lesz az, garmond ritkítva! (A bíróhoz.) 
Kérem, fájdalmas az a karhatalom? Nagyon megszorí­
tanak ? Mert reumás a karom.

A biró. — Nem lesz semmi bántódása! Az egyik 
rendőr érinteni fogja'uraságod vállát, ennyi az egész.

A szerkesztő. — Nem sok, de Márkusnak elég. 
(Fölállók és szavaltok.) Ilyen hallatlan brutalitással 
szemben az erőszaknak engedek!

*
így ment végig valamennyi munka-társunkon a 

durva erőszak, nem kímélve dr. Acsády Ignácz urat sem, 
az Athenaeum kézi-lexikonjának érdemes szerzőjét és 
akad. lev. tagot. Könyes szemmel álltuk körül meg- 
gyötrött kollegánkat, akin a végrehajtó hatalom ádáz 
mérgét kiönté, noha mulatságos inczídensben is volt 
részünk. Tudniillik a jegyzőkönyvet mindnyájan alá- 
irtuk. Elsőbben felelős-szerkesztőnk: Barna  Izidor, 
azután felelős szerkesztőnk: Kálnoki Izidor, Utána 
Strauss kollegánk következett, aki azonban csak a 
vezetéknevét bigyesztette a siralmas és történelmi 
nevezetességű akta alá.

— Izidor ? kezdé szigorú tekintettel a vizsgáló biró.
— Még nem ! . . . feleié dolgozótársunk bolgár 

önérzettel. Egyelőre Adolfnak jelentem ki magamat. »Nye 
zbálám drugi bile nye goszpodine velki csigulkár bogo- 
muj stolácz!« mondá barátom Sztambulov, midőn a 
merénylőnek bombája visszapattant nadrágja gombjáról.

Éz a büszke nyilatkozat látható zavarba ejtette 
a vizsgáló bírót, mert kitérőleg mondá:

— Nem értem!
Ebben a pillanatban lépett be Horváth Gyula 

országgy. képviselő.
Halálsápadtan rebegé:
— M iért nem nálam motoznak az u rak ! ? . . .  K or­

nél, gratulálok!
Ezzel fejeződött be az emlékezetes házmotozás, 

melynek lesújtó éjjelét csak az a magnéziumos fidibus 
vonta fel-felvillanó fénybe, melynek fehér világa 
mellett vett rólunk csoport-fényképet lapunk állandó 
saját külön belső fotográfusa. (L . az 5. lapon.)

Egyéniség a művészetben.

Jásza i M ari professzor (prelegál.) Elvem : tiszteljük 
az egyéniséget a művészetben. Bájligethy Ildikó kisasszony — 
ismételje e szavakat 1

B ájlig eth y  Ild ikó . — Tifteljük av egyéniféget a müvé-
fetben.

Jásza i M ari. — Hiszen ön selypít I 
B á jlig e tliy  Ildikó. — B opfánat! Ev av én müvéfi 

egyénifégem 1
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— Jelenet A » P —i N — 0«-ban. —

Fotográfus. — No m o s t  u r a i m  . . . .  t e s s é k  fe lháborodn i!  . . . Á d á z  a rczo t ,  h a
s z a b a d  e s e d e z n e m  . . . .  Báró ur,  egy  k is ső  d ü h ö s e b b e n ! . . .  í g y ! . . .  E g y ___k e t t ő
h á r o m  . . . .  k ö szönöm .
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Családi hiúság.
(A sajtó alatt levő „REBESSZER ¡“-naptárból mutatóba.)

— Még csak egy fiót szeretnék, hojd o nevem 
ki j ne holná!

— S mi a neve önnek ?
— Kohn!

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczam odásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Wekerle sasrendet, 
Hieronymi koronaren­
det, Hegedűs Lipótren- 
det, Kornfeld és Beck 
vaskoronarendet kapott. 
R e n d n e k  muszáj löny- 
nyi ! (E red j m ár, te M i­
haszna !)

? Az aktasikkasztó 
földmivelési ministeri 
dijnokról kiderült, hogy 
ő esküt nem tett tiszt­
viselő. De azért most 

már a nevezett minisztériumnak e sk ü d t  ellensége lesz. 
(Függesztenének fö l tégedet is ! )

? Az oroszokat a francziák ma már Taulon-túl 
szeretik. (Árboczra veled!)

Mit Ígérünk.
— A napi lapok évnegyedi dicsekedéseiböl. —

Pesti Napló. Estilap nélkül: 1 paszirsájnt Boross 
Sámuel volt vekerlészünk arczképével, továbbá egy 
alföldi, egy dunántuli és egy erdélyi várost.,1 Esti lap­
pal együtt: A pponyi A lbert gróf legújabb felirati 
javaslatát Szabó Xavér Ferencz ur hangszerelésében. 
Aki az esti lappal együtt fizet elő a »Pesti Napló«-ra, 
de reggeli lap nélkül, annak megküldjük kiadóhivata­
lunk igazgatójának : Grill Rikárd urnák legújabb kerin- 
gőjével saját külön szabadság-templomunk romjainak 
s a fölöttük zokogó szerkesztők: ifj. Ábrányi K., 
Kaas ív. b. és Barna  Izidor urak magnesiumos fény­
képeit, Oszoly föl nem esketett napi dijas ur mell­
szobrával.

Egyetértés. Az október — deczemberi negyedre 
haszonbérbe adjuk előfizetőinknek lapunk világhírű 
közgazdasági rovatát.

Nemzet. A  kik a » Nemzet «■-&t  legalább félévig 
járatják, azoknak megküldjük Reményi Antal tenge­
rekben utazó tiszteletbeli svajczi admirális és száraz­
földi ügyvéd ur tengerészeti müveit Reklam-kiadásban 
a szerző metszett arczképével.

Pesti Hírlap. M ár deczember hó elején indítjuk 
útnak minden előfizetőnk részére főszerkesztőnk művét 
a hullaégetésről hirdetésekkel és gyászindulóval, hegyébe 
2 kötet spárgát s 4 liter tejet.

Budapesti Hírlap. Saját újonnan felépült ujság- 
házunkban, saját külön beidézendő közjegyzőnk jelen­
létében, saját külön 365.497 előfizetőnk örömére, utolsó 
saját külön belső zsidó dolgozótársunkat [saját külön 
Yajay papunkkal kikereszteltetjük — a Jézus nevében.

Magyar Hírlap. Előfizetőink részére nagy meg­
lepetést tartogatunk, melyet k ö v e t e g y  nagyobb, 
melyet egy legnagyobb vált fel, hogy helyet adjon 
egy legislegnagyobbnak. Kéthetenkint egy kormány- 
válsággal és minden félévben egy parázs bokszegi 
merénylettel kedveskedünk.

Magyar Újság. Mi nem Ígérünk semmit. M ara­
dunk, akik voltunk, és adunk amit eddig adtunk: 
9 millió nyereményt és naponként uj plakátot.

Magyar Állam. Tisztelt előfizetőink zárt fekete 
dobozban kapják a pápa legújabb keletű áldását és 
lepecsételt üvegben legfrissebb töltésű lourdesi vizet. 
Ezen fölül minden olvasónak egy olvasót juttatunk.

Honvéd. Ingyen adunk hirdetést, minden olva­
sónak 10 körmöczi aranyat, arany órát, arany lánczot, 
arany karpereczet, gyémánt gyűrűt, két rendbeli öltönyt, 
fát, szenet, egy életbiztosítási kötvényt és a »Kolera 
titka i« czimü külön regényünket megfelelő szin-nyo- 
matu képekkel, magától értetődvén, hogy kívánatra 
n. é. előfizetőinknek megküldjük lapunkat is.

Budapest. Nem Ígérünk sem szabad szót, sem 
Ziofimí-tüzérséget, de igen is adunk olyan lapot, 
melyet egyaránt használhat a palota-és kunyhóbeli 
lakos.

Fővárosi Lapok. Mi közöljük a legjobb tippeket.
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Kis káté
ls:e!zd.ö jo -C L rn a lis tá ils :  s z á m á r a .

Hasznos vezérfonal, hogyan lehet a hirlapirást 
24 óra alatt eltanulni.

Claquehutes Friczinek szájába rágja id. Claquehutes Frigyes.

|

A z egész vitából mi domborodott k i ?
■ — A vitából Apponyi gróf beszéde domboro­

dott ki.
K it múlt félül Apponyi?
— Apponyi önmagát múlta felül.
Mivel szakította meg az ellenzék a beszédet?
—• Az ellenzék folytonos tetszésnyilatkozatok­

kal szakította meg a beszédet.
A  beszéd végén mi tört hí?
*— Valóságos tapsvihar tört ki.
A  beszéd után mi következett?
— 5 pereznyi szünet következett.
A  ház mi alatt oszlott szét?
— A  ház Apponyi beszédének hatása alatt 

oszlott szét.
M ilyen volt a beszéd hatása a kormánypártra?
— A kormánypártra Apponyi beszéde lesújtó

volt.
És mit Tcépezett Apponyi beszéde?
— Apponyi beszéde politikai eseményt képezett- 
Mik vannak megszámlálva?
—  A Wekerle-kormány napjai vannak meg­

számlálva.

A Czenczi néni kosarából.
— A  legtöbb menyecske azt hiszi, 

hogy szeretik, mikor pedig csak sze­
retnék.

— Manapság sok leánynak csak »ho­
zom« a hozománya.

y i D É K I  T R O M B I T A .

—  Házkutatás a „ M U C S A  É S  V ID É K E “ szerkesztőségében. —

(Távirat.)

A  magyar sajtó ellen fölháboritó merénylet 
követtetett el.

H ajlik  Mátyás, lapunk felelős szerkesztőjének 
Sybilla nevű ebecskéje után a városi fő-kapitánynak 
Brutus  nevű kutyája, miután előzőleg már fél órán 
át házunk és különösen Sybilla körül szimatolt volna — 
szerkesztőségünk helyiségébe behatolt és o t t ..........

Naturalia non sunt turpia. 8 nem is ez oko­
zója a szerte forrongó felháborodásnak. Hanem az, 
ami nyomában következett félóra múlva. A  helység­
beli éjjeli őr Egyébke-Güzü János  ur kíséretében ugyanis 
megjelent maga a fő-kapitány ur is, és követelte 
tőlünk B rutus  kiadását. Mi ezt a sajtó-törvény értel­
mében megtagadtuk és kijelentettük, hogy csupán az 
erőszaknak engedünk. E rre a fő-kapitány bal kezét 
segéd-szerkesztőnk jobb vállára tette, amire az egyik 
bakter Brutust Sybillától elválasztván, a merényletet 
végrehajtotta. Krobenyák János városi képviselő ur ez 
ügyben interpellálni fog.

*

—  Ujabb házkutatás a  „ M U C S A  É S  V ID É K E “ szerkesztőségében. —

(Rendes levelezőnktől.)

A helybéli intelligencziát napok óta a sajtó- 
szabadság flagrans, arczúlcsapása ta rtja  izgatottságban.

Édesfüvi Mór urnák, helybéli szabómesternek ina­
sát, Csipy Ferdít egy szaldérozott számlával lapunk fele­
lős szerkesztőjéhez küldötte, aki a fiútól a számlát 
átvevén, elfogadott szokásához képest csak annyit 
válaszolt, hogy: »Jól van, majd rendezi fogom.« És 
ezzel a számlát zsebre tette._

Egy óra múltán maga Édesfüvi Mór szabómester 
ur jött be szerkesztőségünkbe és ott azzal a kijelen­
téssel, hogy a 1 számlára tévedésből írattak rá  e sza­
vak »köszönettel felvettem« — a számlát visszaköve­
telte, mire Édesfüvi Mór u rat a szerkesztőségi fűtő­
titkár kidobta.

Édesfüvi Mór ur csakhamar a városi felelős 
őrrel és két pandúrral jelent meg szerkesztőségünk­
ben és főszerkesztőnktől a szerkesztőségi asztal kul­
csait követelte, ellenállás esetén erőszak alkalmazásá­
val fenyegetődzvén. E rre főszerkesztőnk kijelenté, hogy 
az asztal kulcsait ki nem adja, mert szerkesztőségi 
asztalai és eszerint kulcsai nincsenek is, de a  kérdé­
ses számlát ő amúgy is kéziratnak tekinti, amelynek 
kiadására nézve csak a sajtóügyi vizsgáló biróval 
áll szóba.

Az egyik pandúr erre főszerkesztőnk vállára tette 
kezét stb. Mint halljuk, a városi közgyűlésen inter- 
pellácziót a belügyminiszter úrhoz Tarjagoss Illés 
ur intéz.
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Etb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

— Olejan echt led- 
jen o te jop szemed, 
mint o Wellisch Dó- 
vedtul o milliús ürük- 
sége !

— Vedjenek o te 
orczodrul gipsz-lenyo- 
motot!

— 0  Kazarek ore- 
ság te veled jobiláljo !

— J  ofa-skotoljá- 
nok oz uldala ledjen 
o te pafád!

— Onyopártszőljön 
raek tégedet!

— Ledjenek mexámlálva o te perczeid!
— Lokjál te Hojdó-Szoboszlúbo és derölje 

ki mogát te rúlod, hojd te stilezáltál o kő­
szegi váloszt!

— Ledjen o te üsszes vodjonod o »Dáreos 
kincse« !

— 0 Horánszke oreságtul vodj o Küry Klá- 
rikátul a mosolgás ledjen te neked mindedj !

— Ledjél te ed megbaldagólt hozánkfio !
— 0  Csávolszke őrral épitsél te vosótot! 
—- Ledjél te oz Ogroa meg o Polongye

oreságok küzütt o szeretet kopcso!
— Olejan kilátásod ledjen te neked oz 

oblokodbúl, mint o gráf Oppongyenok von 
mást o miniszterségre!

A  m ú l t  h é tb ő l.

— Már hogy tudod a villa vasával böködni ezt a szegény Kullan­
csot ? Nem volna elég a nyele ?

— O sem a farkával harapott meg 1

— Hogy védenczem Oszoly 
István Géza dijnok a földmivelési 
minisztériumból ellopta a takar­
mánykiviteli tilalomra vonatkozó 
sürgönyöket és azokat a »Pesti 
Napló*-nak 15 forintért eladta, 
azt védenczem sem tagadja. Azon­
ban méltoztassék nála enyhitő 
körülményül betudni azt a nemes 
önzetlenséget, hogy megelégedett 
csekély 15 forinttal, holott ha 
a »Magyar Hírlap *-na.í adta 
volna el, bizonyára neki Ítélte 

volna oda a hó végén a »jury«: azt az 50 forintot, melyet 
a legérdekesebb hírért fizetni szokott. Hogy ő nem erre 
pályázott, ez oly nemes önzetlenség, melyért bátran fel 
is mentheti őt a T. Törvényszék.

— T. Törvényszék! Kérem Konecsny korcsmárost és 
Pavlicseknét a hamis tanuzás vádja alól felmenteni. Mert 
igaz ugyan, hogy nevezettek azért vallottak hamisan a 
Majoros féle végrendelet ügyében, mert Holzmann Teréz 
gazdaasszony nagy Ígéretekkel birta őket rá. De hiszen,

uram Istenem! — ha vannak vértanúk, miért ne lehes­
senek bértanúk is ?

— Súlyos testi sértéssel vádolt védenczem Farkas 
Pétert kérném a vád alól felmenteni. Mert igaz ugyan, 
hogy ő részeg fejjel ment neki Sanyaró Vendel urnák 
és elverte. Azonban tekintettel azon körülményre, hogy 
Sanyaró ur nem nyom többet 231j2 kilónál: csak könnyű 
testet vert meg, igy tehát súlyos testi sértéssel nem 
vádolható.

— A Tekintetes Törvényszék védenczemre — igaz - 
talanul bár — 3 évi fegyházbüntetést mért, melybe én 
belenyugszom. Erre kir. ügyész ur azon ajánlattal áll 
elő, hogy e büntetés 5 évre emeltessék. Miután mi itt a 
jog által szentesített helyen vagyunk, ezen eljárása ellen, 
melynek, mint Hezitálásnak, legfeljebb egy »amerikanische 
schnellverkauf«-csarnokban van helye, óvást emelek s 
kérem ügyész ur felebbezését el nem fogadni.

'p Ü L E T L E N  G O M B O K .

— Lám  a ném et afféle tu r is ta  ó rá t is ta lá lt fel, melyben 
m inden kerék tyukszem gyürüből áll.

— Sok gavallér inkább a lelkén visel el egy foltot, mint 
a sárga czipőjén.
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Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram, Barna, 
Kálnoki, stb. Izidor uram, a 
•»Pesti Napló« szerkesztője, 
a magyar sajtószabadság 
föllcent és béavatott bajno­
ka, úgy is m in ta  zsarnoki 
önkény vad erőszakának 
áldozata, szállók az ú rhoz!

Ámbátor mint 48-as 
szabadság, egyenlőség és 
testvériségi eszmék vihar­
edzett vén katonája, az 
átkos közösügyes kórmány 
reczepczionális politikájá­

nak hep-hep-nótákat éneklő és kápláni peticziókat alá­
író elkeseredett ellensége vagyok, téged, kedves és 
drága Izidor öcsém, minden sajnos környülményeknek 
ellenére is biztosétalak hazaffyúi tiszteletemről és vonzal­
mamról. A vizsgálóbírói házkutatással szemben tanu- 
sétott igaz magyar magatartásod és a mmmagyar 
sajtószabadság védelmében vívott ádáz harczod arra 
bir, hogy szemet hunyva a hiányok felett, elesmeréssel 
nyújtsam neked bbbajtársi jobbomat. Imé nyújtom 
is, mindazonáltal csupánn ama reménykedésben, hogy 
a zsarnok kormányra rettegtető czikkelyeid révén nyert 
béfolyásodat oda érvényesítended, miszerént ama tisz­
tes, bár csekély javadalmazásu magy. kir. földmivelő 
mininistériumi diurnistai hévatalt, a melyből az ádáz 
önkény Oszolyi, ugyancsak a szabad sajtóért lelkesülő 
derék honffytársunkat kitúrta, akta-elárusitásból eredő 
tekintélyes mellékjövedelmeivel együtt, nékem mielőbb 
megszerezni nem terheltetek H a ebbéli törekvésedet 
a magyarok istene sikerrel koronázza, biztos lehetsz 
felőle, hogy Magyarország nemtője és Lengyelhon 
vészangyala örömkönnyüket fognak ontani a K árpá­
toktól az .Adriáig 8 Osztrolenka vérázott mezejétől 
Varsóig. Örömkönnyeket, nem csupánn azért, mert a 
hű vén Illést, ki annyi csaták golyózáporában vérzett 
el értük hősileg, elvégre annyi balszerencse és oly sok 
viszály után, a hálátlan haza hálájának egy csekély 
morzsájával holtig ellátva tudandják: de azért is, mert 
a szent sajtószabadság felvirulásának jeleit a legtitok- 
zatossabb hévatalos akták tömeges közzétételében nap- 
ról-napra elragadtatással fogják szemlélhetni. Tegyed 
meg tehát a szükséges protekcziós lépéseket a diur­
nistai hévatalba léphetésem érdekében ó szerelmetes 
öcsém Izidor, s ha még a később kezedre adandó 
hévatali titkos akták árának előlege gyanánt némi 
útiköltséget s egy imádott hazánk szemfényébe vivő 
vasúti potyajegyet küldesz mielőbb a vén sasnak — 
szerető Illés bátyádnak — holtig azt kiáltom, amit 
most: éljen Izidor, a magyar szabad sajtó rettenthet- 
len rettenetes bajnoka!

(— Jóska te, hadd markolok egyet az acskódba!)

T űnődések
S e if fe r ts te in e r  S o lo m o n tó l.

& Oz o birkazás, omi o 
mólt héten valta, o Wekerle 
és o grá f Oppongye areság 
küzte, oz eszibe jototjo nekem 
oz Ajzegl Pickhohnt, omi 
dicsekedte mogát hojd o 
Lébele Bárjét hodjon mek- 
verte. »Hát hodjon tür- 
ténte?« kérdezték tüle. »Hát 
én neki mentem, ü adta 
nekem ed pafantot. Okkor 
én megint neíci mentem és ü 

megint adta nekem ed pafantot.«. Oz o »nemzeti párt« 
is épend így dicsekedheti mogát.

O  Oz asztrákok kopták oz álteljános válesztási 
jogt. E z  ódj töni fü l nekem, mintho ed kotyánok, 
ominek nincs van fogo, odják ed nojd velüs csantat. 
Hiszen lio szét todná rágni, válná oz ed delikát étel.

Q  Alvások oz ojságokbo, hojd oz o szerencsét­
len fiotól ember, omi o feldmövelési miniszterlomból 
ellopott o hivotolos sörgönyeket és elodto 15 florinért 
o »Pesti Naplú«-nok, elüb oz »Edetértés«-nél járta és 
ott Tcinálto; de o Csávolszke oreság fülháboredássol 
visszootositott. 0  szerencsétlen bizomoson elüre kérte 
o tizenüt florint.

O O báron Kaas oreság czikkezvén o »Pesti 
Naplú«-bon, osztot monjo o Wekerle minisztereinek 
oreságrul, hojd nincs von roszop o parvenönél! E n  
osztot hiszek, hojd von enél még roszop: o tünkre  
ment mágnát.

O Ho volomikar oz »Edenlüség« izroelitó ójSág­
nál tortonánok házkototást, odo engimet is elvinni 
küllene oz ögyészségnek hites tolmácsnak, mert ott o 
kézirotok jobról bolro mennek és osztot o D rill ore­
ság nem ért.

^  0  Mendl Zückerstang o garambo végrehajta­
nak monja o minopábo: »Mit lármázik mogo ógyén  
vélem ? Mibül élné mogo, ho én pantasan főzetném, 
oz odómat? »Épend ógy jü n  elü nekem oz élenzék is. 
M it csinálná o karmángyal, ho sémi hibájo sem nem 
volná neki?

O 0  páter Vojoi m int vólomi fiócska ülte o 
héten o fákoletat elütte és o kanón jogbul nyügve 
letette o regoroziumt. Es lette najd nehezen edj dak- 
ter. Ojvojoi!

O Oz o k a n ó n -jo g  bizomoson tortozzo ohoz 
o bizomos eklézio m il i ta n c s h o z .

O Forcso! Szemire dobtak o Wekerle minis- 
terelnüknek, hojd czitál ú jsá g o k a t . De hát mért 
szobod o B üthy Ákas oreságnak czitirazni r é g i ­
sé g ek e t ?
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Sanyaró Vendel nyögései.
— Á  mi titkos okira­

tokat én hordok el a hiva­
talból, azokat a főnököm  
papiros-kosarából már rég 
kimustráltuk, s nem is a 
»P. N.« templomába vi­
szem, hanem a D ulinka  
ur boltjába, ahol a szabad 
sajt szolgálatába állítom. 
A z itteni Kaas nem is 
támaszt nehézséget, ha a 
fiókját fölfeszegetik.

— Mióta nekem egy 
fillérem és egy ötfilléresem 
van, határozottan a bime- 
tallismus liive vagyok.

ZERKEBZTÖI ÜZENETEK^
TJnneplö. H át hiszen 

gyász-ünnep is van. A papi­
ros-kosár sirjába bocsátjuk 
le ódáját. — Ursulns. 
A »-B. J.<t m. heti számában 
foglalt »szerelmes verset« a 
Yida József csizmadia-legé- 
nye ir ta  s nem azé, aki azt 

nekünk beküldötte. E rrő l é rtesít ön bennünket s mi ismételve 
csak azon panaszkodhatunk, ami fölött minden véges elm éjű 
szerkesztő panaszkodik : hogy bizalm unkkal visszaélt egy quidam, 
s a sajátja  gyanánt küldötte be. Megérdemelné, hogy kikössük, 
de kedvezünk nevének, h a  megígéri, hogy ilyen csúnya dolgot 
többé el nem követ. Ad 2. minden szerdán és csütörtökön este. — 
Lesipuskás. Idem. — M anrico . Úgy van. Y olt egy Ko- 
pácsy nevezetű főpapja is M agyarországnak. De ak it ön em lit (az, 
aki Ju liska néven ismeretes) az prim adonna. Amaz csak 
prímás volt. — Sz. I . E zú tta l jobban  szolgálna az első, ha 
kommencziós poétánk elébe nem vágott volna. A m ásodikat az 
1895-re szóló naptárunk részére te ttü k  félre, m ert az 1894-lci 
„REBESSZER!“ m ár sajtó a la tt van, m ind a  két műlepedőjével 
s Molcány Berczinek kiválóképen festő 140 b la ttjával egye­
temben. Jövő küldem ényeiben kérjük mellőzni a porzót. — 
x . y. z . Nem mulatságosak. — {Jyrkny. W ekerle-W ehkerle. W eh 
geschrieen ! — H. s. A m it a  »Kis L ap « olvasóinak szánt, felü l­
m úlja a gyerm ek-ujság nagy kis közönségének fogalmi körét. De 
jólesett, hogy érdeklődése ide is kiterjed. N yilván örvendező tudo­
másul is fogja venni, hogy ez a lap, mely m ár a ma olvasó apró 
nemzedék szüleit is nevelte s lciválóképen magyarítólag hatott 
olyan korban, midőn csak ném et gyerm ek-újságok já r ta k  a családi 
körökbe : hogy ez a legrégibb, legdíszesebb s legolvasottabb 
gyermek-lap a hazai társadalom nak minden  rétegébe e lhato tt 
m ár s nagy arányokban gyarapodik. Jól is teszi, h a  azon a 
nem-magyar vidéken terjeszteni igyekezik, am ire m ár rendkí­
vüli olcsóságánál fogva is, (évnegyedenkint 1 frt, díszes m et­
szetekkel s havonként két színes m űm elléklettel) alkalmatos. 
A m ásik küldem ény fődarab ját besoroztuk, de, tekin tve m. 
heti szám unkat, ezú tta l nem  közölhetjük. — S z ig o rló . S em  
elmés. Mindenképen azonban az ilyen közlem ények nem lehet­
nek el a kezeskedő név-aláirás nélkül. Sorai a la tt  az a  karm o-

la t  pedig nem  név. — H . K . Éppen kapóra. A m it a börzén 
belül s ra jta  kivül hullám zó üzleti életről tudni akar, világo­
san és objective ad ja  elébe a »Tőzsdei Közlöny«, melynek 
szerkesztője Havas A ntal, a legm egbízhatóbb fővárosi ban ­
károk egyike. I r á n y a : megszerezni a hazai értékpapirosok, a 
főv. és vidéki bankok, tak . pénztárak , iparvállalatok  s részvé­
nyeik szám ára az t a  jelentőséget, mely azokat m éltán meg­
illeti, tek in te tte l a fontos állásra, m ellyel im m áron a m agyar­
honi pénzpiacz dicsekedhetik. A jál és óva in t, teljes ism ereté­
vel a helyzetnek. Oly derék vállalkozás, mely papirosainknak a 
m indinkább hanyatló  külföldi piaczoktól való függését meg­
lazítja , hogy m ajdan m egszüntetni is segítsen. E  jóravaló  köz­
lönyre, bár sajátképeni feladatunktól messze esik, legjobb meg­
győződésünkkel fordítjuk  rá  figyelmét. (Váczi-utcza 14.) — B e­
küldő. Hogy az Andrássy-szobor-pályamüvek m ellett kifüggesz­
te t t  czédulán a  singularis participium  praesens a többes számban 
levő substantivum m al nincs teljes concordantiában : ne lepje meg 
önt. Nagyobb h iba  az, hogy sok im perfectum  pérfectum nak kép­
zeli o tt magát. — Több kéziratról a jörő  számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

A „H X S  L A P “
képes gyermekujság

legújabb heti száma a következő tarta lom m al je len t m e g : 
Az aran yország  ú tja , mese k ép ek k e l; R etten tő  p illa n a t, kép­
pel; Á zott Y icza, vers, képpel a czim lapon; D obhat já té k , a 
Kis Lap 22. gyönyörű színes n ríím ellék letével; Fium ei m a­
gyar gyerek , vers képpe l; A park tündére, éjjeli kaland, 
elbeszélés k ép p e l; képrejtvény, megfejtések, megfejtők, Forgó 
bácsi postája stb.

A  K i «  L ia p  e hó 15-én le já rt a  l i o l  é n  l a k o m  
czimű n a g y  I>Íi 1 .y Ííz«11;1 n a l í  sorsáról Forgó bácsi követke­
zői g é rtesíti apró közönségét:

A múlt vasárnapon telt le a határidő, melyet a 
„Kis Lap“ nagy pályázata számára kitűztem.

Azoktól, lük messzibb vidéki helyekről az utolsó 
napokban adták postára pályamüveiket, a most lefolyt 
héten még elfogadtam a dolgozatokat. A hét leteltével 
azonban ennek is lejárt az ideje s a pályázatot ezen­
nel bezártnak nyilvánítom.

Ezúttal még csak örömemet és elismerésemet 
nyilváníthatom, hogy kis híveim oly nagy számmal 
vettek részt a nemes versenyben. A pályaművek bírá­
lása már folyamatban van s végéhez közeledik.

Az eredményt a jövő heti számban fogom kihir­
detni, mely egyúttal közölni fogja a bírálók által 
jutalom ra érdemesnek talált három legjobb dolgo­
zatot is.

A Kis Lap a legszebb, legjobb és legolcsóbb képes gyer- 
m ek n jság , m elyre m inden szülőnek m ódjában van előfizetni, 
m ert az előfizetési á r  */« évenkint csak 1 frt. Ozim : „K is L ap“  
k iad óh ivata la , B udapest, F eren cziek -tere 3. sz.

( H e l y i s é g  v á l t o z t a t á s . )  A Bodascher Siegfried- 
féle ism eretes k itü n te te tt arczképfestészeti műterem , mely 15 éven 
á t  Bécs, II . kér. G-rosse P farrgasse 6. sz. a la tt volt berendezve, 
jelenleg Bécs, II. kér. P ra terstrasse  61. sz. a la tt  létezik, (közúti 
vasút állóhely : P raterstern .) Ezen m űterem ben arczképek élet­
nagyságban l  árm ely fénykép u tá n  (3 ír ttó l kezdve feljebb) a leg­
finomabb kivitelben készíttetnek el. ( B ő v e b b  f e l  v i l  Á g o s t ­
t á  s  m ai hirdetésünkből nyerhető.



kinek "bármilyen ideg-

A ki vérszegény, gyenge­
ségben szenved.

A kit álmatlanság gyö­
tör.

A kinek a feje szokott 
fájni.

A ! kinek hátgerincz|fáj dalma van.
ÍMW *»*'ki hysterikus vagy kedélybeteg.

j kinek gyakran görcsei vannak.

^  [ ki sápkóros.

ki nemi zavarokban szenved,

siessen megvenni a mindezen betegségeket biztos 
sikerrel gyógyító

Volta-érmet kereszttel
V olta-érem  keresztte l a  század  leg­

nagyobb találm ánya. "W l
A Volta-éremnek egyedüli főraktára: Budapesten, 
Metzger Ede gyógytárában, Ferencz-József rakpart 14 

.A r s ,  - a t a s i t á s s a l  1. f r t  Í O  j s r .  <i03O

E S Z E Í C I I A K A T
rum , cognuc, mindennemű 
szeszes italok asztali likőrök  
és kiilönlef/esséf/ek azonnali: 
elhibázhatatlan elkészítésére a 
legkitűnőbb minőségben szál 
litok.

Azonfelül ajánlok 80 fokú, 
vegyileg tiszta eczeteszencziát 
kellemes izü boreczet és közön­
séges eczttek gyártásához* Le 
írások és használati utasítások 
ingyen mellékelteinek.
Kiváló eredm ényért 

kezeskedek .
Árlapot bérmentve küldök

Pollák Károly Fiilöp A““"'
• Megbízható ügynökök kerestetnek. [1053]

Az A th e n a e n m  k it ii ,v v k iu d (í - I l iv n tu lí ib .in
megjelent és általa miuden hazai könyvkereskedésben 

kapható:

P O R Z Ó :

POR és HAMV.
2 B T A

A D O L F .

8-ad rét, 868 lap. ________  Ara 2 frt 40 kr.

A könyv fejezeteinek ez lm e l : Halál, novemberi 
elmélkedés. — Kecske mél hv Aurél. — Gregnss Ágost.
— Arany János-ról. — Isó Miklós. — Pompéry János.
— A „magyar Schubert“ . — Hugó Károly. — Török 
János-ról. — Három orvos: Skoda, Bókái János, Ba­
logh Kálmán. — Pakli Albert. — Kertbeny K. M. — 
Széchenyi gyásztor Becsben. — Toldy Pista. — Már. 
kuá Pista. — Györy Tilmos. — Zajzonl (Bab) István.
— Tóth Kálmán. — Három czigány: Kácz Pál, Berkes 
Lajos, Bnnkó. — Szilágyi effendí. — Ludassy Mór. — 
„Vadász Miklósné asszonyságnak Pesten“ . Egy levél 
története. — Három halott. — Az öreg nr (Deák 
Ferencz.)

E gy ta p a s z ta l t sp eczia lista  Ál­
ta l, szenvedők ja v á ra  k ia d a to tt

az önsegély,
o ly  szerencsétlenek  szám ára, k ik  
if jú k o ri könnyelm űségük  foly­
tá n  erő ik  h a n y a tlá sá t érzik . Ol­
vassa továbbá m indenk i, k i ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz emésztésben szenved. Hű 
tan ácsa i é v e n k in t ezereknek 
adják v is sza  az erőt és egész­
séget. E gy  fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében  kap ­
ható  dr. L.„ERNST hasonszenvi 
orvosnál BEC S. G ize lla-Strasse  
6. A könyv fooritékba zá rva  
k ü ld e tik  meg. (1029)

LaserL.fíl tonrista-tapasz
biztosa© és gyorsan ható 
tyúkszem, szemölcs és talpára- 
am in t »sarok  börkeménye 

(lései to rábbá m indenne­
mű bőrelszarusod 
llen . A  h a t á s é r t  

J ó tá l lá «  v é A - jÉ T  A számo
la l t a t i k .  s r 'J m  e lism erőirat

k ö z p o n t i  
s z é tk ü ld é s t  r a k ­

t á r b a n  : SCHWENK 
L ., gysz. MEID1-ING— 
C8 m egtekin thető . Csak 

akkor Talódi, ha  minden hasz­
n á la ti u ta s ítá s  és minden tapasz

m ellette« védjegygyei és aláírással 
van lá tr a ,  azé rt is e rre  figyelni kell 

6 az é rték te len  u tánzatok  risszautasitan- 
. G y ó g y s z e r t á r a k b a n  v á s á r o l a n d ó .

Cseh
gránát-ékszer. 
AUGUST GOLDSCHMID & SOHN

k. u. k. österr. Hoflieferanten.

Prag (Csehország) Berlin 
Zeltnergasse 15. Friedrichstr. 175

Rt1 Árjegjrzélc 'W 
1000 legújabb mintájú képpel ingyen 

és bérmentve. (1027)

Gumni
és halhólyagok, franczia gyárt­
mány (ártalmatlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapot 
által megbeszélve és különösei 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1.
2., 3., 4 és 5 frt. — C A p o tte »  
A m e r i c a i i i s  tcztja 2 frt 8 a -  
f e t t  S p o i i g e s ,  női óvszerek, 
Prof. L ister módszere, tcztja 1.,
2., 3 és 4 frt. U jd o n s & g ro k . 
P e l y p o r n s a v a n t a g e  1 frt 50 
kr. Újon jav íto tt női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak

FEITEL LIPOT-nál
kapható. W ie n ,  I . ,  K & rn tn e r-  
s t r a s a e  N r. 6 3 |T .  cs. k. keros- 
kedelml törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P á r i a ,  1 3 . R n e s  
p e t i t e s  E c n r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet A usztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min- 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Magyar 
levelezés. (1055)

Az ATHENAEUM könyvkiadó­
hivatalában, (Budapest, Feren- 
cziek-tere 3.,) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedés­

ben kapható :

Bolgár ¡nyelvtan.
ír tá k :

Stransz Adolf
és

3 3 -u .g 'o v - ic li  I m i é .  
íra  1 frt 40 kr.

Az Atlienacuiu könyvkiadó - hivatalában
(Budapest, Ferenczlek-tere 3.) megjelent és általa  

minden hazai könyvkereskedésben kapható :

A MMung-Éiiek.
Fordította

SZÁSZ KÁROLY.
Második kiadás. Ára 2 frt 40 kr.

A Nibelnng-Éneket, a németek legnagyobbszerü 
nemzeti eposzát, Szász Károly jeles fordításával már 
1868-ban ültette át irodalmunkba, és pedig, amint ő 
maga mondja, kiváló előszeretettel foglalkozott e 
munkával kiváló belbecsén kiviil azon érdekért is, 
mely a m i E t e l é n k  m o n d a k ö r é v e l  v a l ó  
összefüggése folytán azt nekünk, a németeken kiviil, 
minden más nemzet között kétségkívül legközelebb 
állóvá s legbecsesebbé teszi.

Kit. - J

. Col limbus“
czimbalomveröfej megszünteti az 
eddigi fáradságos pamutozást és 
annak tompító hatáBát, erős éa 

csengő hangot nyerüuk általa. Minden verőre bárki ráhúzhatja és 
mindenkor le is húzhatja. — Sohasem pusztul el. Ozélszeriiségó- 
röl számos szaktekintély elismerő nyilatkozata tanúskodik. A ra a 
veröpálczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerint frt 2.—, 
2.50, 3.—, és 3.50. Külön a  „Columbus“ verőfej párja 1.— frt. Meg­
rendelések postai utánvétellel, vagy az összeg előleges beküldése 
m ellett teljesittetnek a feltalálók á l ta l : S T E R N B E R G - Á R M IN  
é s  t e s t v é r e  cs. és k ir. szabad, h a n g s z e r i p a r .  B u d a p e s t ,  
V I I . ,  K e r e p e s l- u ?  36 . Czimbalom és egyéb hangszerek képes 

árjegyzéke^kivánatra ingyen és bérmentve. (1087)



C sak  3  frt
a legszebb éa legczélszerübb

Karácsonyi ajándék.
(Em lék az  e lhuny takró l.)

Sl

II a j  h a l l á s t ,
kezdődő kopaszodást legrövidebb idő alatt állandóan gyógyitja, a 
hajnövést s a  liajgyököt erösiti a „Sa8“ -hoz czimzett gyógyszertár 

(Becs, XI., Haupstrasse 44. sz.) különlegessége a

SEBORRHOIN HAJBALZSAM.“
Á ra 1 f r t ,  postán a csomagolásért 2 0  k rral több. Népszerű tudom á­
nyos értekezés a  hajápolásról,, használati utasítással mellékelve van 
s 15 k rny i bélyeg beküldése m ellett a nevezett gyógyszertárból meg­
szerezheti). Egyedüli rak tá r B u d a p e s t e n ,  k i r í i l j - u t c / a  12 . 
T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  g y ó g y s z e r t á r a .  (1026)

ArczképelTéletnagyságban.
Bárm ely bekü ldö tt fénykép’u tá n . 
E lő leg  1 f r t .  S zá llítá s i idő 1 ö nap. 
A hü m áso la té rt kezesség  vállal- 
ta tik . A fénykép sé rte tlen  marad. 
K arácsonyi ajándéku l szán t meg­
rendelések  előbb küldendők be.

SIEGFRIED BODASCHER
ju ta lom d ijazo tt m űterm e 

B É C S , II., P ra te rs tra sse  61. ^
(ezelőtt Grosse Pfarrgasse.)

I f t f f i i i i i
W asm nth

tyukszemgyűrfl
a z  ó r á b a n

Az ATHENAEUN könyvkiadó- 
hivatalában (Budapest, Feren- 
cziek-tere 3.,) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedés­

ben kapha tó :

H  e  i  n  e

Dalok könyve.
Fordította:

Endrődyi Sándor.
Thnnnann Pál 122 raj- 

zárai.
Pompás diszmo, díszes kötésben.

A r a  6  f o r i n t .

3X24 óra alfctt eltávolít 
minden tyúkszemet.

Egy Ara ára 60 kr, vidékre 
80 kr bekDIdése mellett bér­
mentve küldetik. Magyarországi 
főraktár: B ú d  a j  es t ,  Király- 
utcza 12. sz.. TÚROK JÓZSEF 
gyógyszertára.
--- ------------------------------ T103S1--- j I

Itkiiittlítai.

líjEREiftK;
J  lájulgibb gyári-árotu.

CHUBERTH JÁN
.  , tósnfim h tBírtrOs-rwíter -

IllDAPESTIÍKer.Sranátw-utns 5.5i.(*
JniUukfc vidéki megrendel#"“

1 bérmentve I

Az iskolai
___________  idényre

ajánTc* mindenféle rajzszereket, polgári-, reál-, gymnázramí- 
ás ipariskolák részére ; továbbá mérnökök, épitészek és műegye­
temi hallgató urak részére, finomabb gyártmánya és kiállítású 
Riefler-, Kern- és Richter-féle rajzeszközöket, valamint rajzpapi- 
rakat tekercs- és ivekben és minden egyéb műszaki czikkeket 
legolcsóbb árak mellett.

Ghittmann Benedek,
Budapest, M uzenm -lcörut 13. szám.

a József műegyetem átellenében. (1059)

o® jpoo£ zx><xz> <i>oo<i <2x> <X£ ®oo®_
Az ATHENAEUM r. t. könyvkiadó-hivatalában (Budapest, Ferencziek* 

j tere 3.) megjelent és áltála minden hiteles könyvkereskedésben kapható.

ASSZONYI SZIY.
Regény.

‘ Irta : Páni Bonrget.
Két kötet.

Fordította: Tótll Béla. 
Ára kötve X frt.

-[1035] -

M ÜLLER J. L.
i l la ts ze r  és p ip e re s za p p a n  gyáros.

Koronaherczeg uteza 2. BUDAPEST Rottenbiller-utcza 3G.
H ölgyek részére

8 * "  a művésziesen készített legújabb divatu 

divatos hajtűk,
békateknőcz, ananyteknőcz és bronzból valódi aranyozással.

Hajsütővasak és hajsütőlámpácskák.

N a g y  y A l a s z t é k a  
az elefántcsontból, ebenfából, békatek- 

nöczböl való kitűnő

köröm-, fog-, haj-
és

ruha-keféknek.
I . M  1 / '  - f iá c a - í i ly  Toélsa,tolsiiőcs, e le fá r r tc s o n t, 'toi-v-a.lsrcsoxit, 

U I O - I C »  U H  s z a r v  és k a n c s í J s t ó l .
=  Szivacsok és szivacstantók nagy választékban.

Bouquet-Royal, 
Amaryllis dorée, 
Bouquet Elegant, 

Karil-pa, 
Ixia lys-t, 
Nimosa-t,

Legújabb és legkedveltebb illatszerek:
Orgona Lilas blanç, Réséda, Fleurs de Mai,

Ki-Loe du Japon, ßdzsa, Heliotrope blanç,
Jasmin, J Tuba-rdzsa, > Jacinthe,

Fleurs d’orange, T  Fehér-rdzsa, T  Jooey-Club,
Oppoponax, Moha-rózsa, Marecbale,

Chypre, Gyöngyvirág, Mille fleurs,

Muse, 
New mown Nay (széna), 

Spring flowers, 
Ylang-Ylang, 

Violette de parme,
Oloriola.

1 Üvegje 1 frt 50 kr, 2 frt 50 kr ; nagy 5 frt és feljebb.
H o l  k e r e g a t ik  a  l e g j o b b  p o u d e r t ?

Kérjünk MfiUer J. L.-féle

Blaha Serail-Pouder,
kizárólagos egyedüli legjobb arezpor-t

kapható három szinben : 
f e h é r ,  r ó z s a s z í n  é s  o r é m e .  

Ára 60 kr éa 1 frt.

A

H Ű L L E K  J .  L .- fé le

S z a  l i c z i l  -  s z á - j T r i z
és

Szaliczfl-fogpor
h asznála ta  e ltá v o lít m inden fogfájdalm at, biztosan  
m egszü n te ti a  fogak ro m lásá t és a kellem etlen  sz ;• 

bűzt, fo ly ton  üdén ta r t ja  a  szájat.
Egy üveg szájvíz 40 kr, nagy üteg 80 kr, I  frt 60 kr é s 3 Irt. 

Egy doboz fogpor 60 kr é s I frt 20 kr:
a  M iuier c 7i. |j« 7 Í |. f n rinón űrb-ia  85 k r - ü ey an *z° I> J .  L .-féle Otdllutll luypep hatássa l, m in t a  fogpor.



Világkiállítás Chicagóban
Utazási jegyek A M E R I K Á B A

kapható kővetkező címnél :
a  Niederländisch-Amerikanisehen D&mpMif- 

fahrts-GeselM aftnál
I., Kolowratring 9. T > T 7 1  / ' ' ' l C J  

IV., Weyringergasse 7/a l~ > j Q i  V J  £ 5 .  
ü t b & l g a z l t á *  l n g y m .

Specialista sérvkötőkben.
KELETI cs. és kir. osztr. ma­
gyar és belga kir. szabadal­
mazott sérvkötöje a leghíre­
sebb orvosi autoritások által 
legjobbnak van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Nem csúszik, nem gyako­

rol kellemetlen nyomást, és 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
tósága által az eddigi sérv­
kötök hiányait elhárította. 

Ú J D O N S Á G ! 
KELETI-féle g n r n i n i -  

s é r v l» ö t8 ,  a pelották telje­
sen a sérvhez idomithatók, 
szarvas bőr védővel és biztossági 
övvel.

Árak : egyoldalú 6 frt, 
kétoldali! 12 frt.

Suspensorium,haskötő,(clas- 
sikus) gummi görcsér-harisnya, 
háttart/), orthopadiai műleges 
fűző, műleges és kezek lábak.
riim in i f Egy«dau kAi>vi-l l l l i l l l l l l  • selete Ausztria- 
Magyarországon a legnagyobb 
különlegességekben feliilmul- 

hatlan p á r i s i  gyárosnak : 
„ B e r g n e r a n d  F i i« .1 
Jótállás mellett valódi pá­

risi gummi és halhólyag tu- 
czatja 2—6 frtig Bouts ameri- 
cans 3—5 frtig. Pely-Porus 

1.80—2.50 frtig. Ballato de femmes 4 50—7 frtig. (xoái) 
Megrendeléseket discréten és gyorsan eszközöl.

1  ^  |  |  j r  sérvkiitész és orthopae- 
“  “  C I C l l  •  diai gépek gyártója.
Budapest, IV., Koronaherceg-u. 17. (Szerviták-palotája)

Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve.

A  legjobb czigaretta papiros
a valódi

Le Houblon
E x t r a  m i n c e  —  a r a n y  e z i m k e .

Tulajdonos: Cawley és Henry Párásban.
Csak akkor valódi, ha minden lapon a Le?Houblon bélyege 
rajta van és ha minden dobozon a Cawley^’és Henry ezég 

védjegye és aláírása olvasható.
Kapható kötetszámra 100- 250—500 levéllel minden dohánytőzsdében és diszmü 

áru üzletben. (1047)

Nagybani eladás; 17., Rue Berauger, Paris.

Franczia külön­
legességek

G U M M I
és halkölyaghan.

Gummi-óvszerek (praeserva- 
tiv) tuczatja S, 4, 5, 6 frt. 
Párisi szivacsok tuczatja 
4 és 5 frt. Capotte américain 
tuczatja 4 és 5 forint. Női 
gummi-óvszerek több mint 
100-szori használatra, drbja 

2 frt 50 kr. (10G0)
Mindenféle valódi amerikai 

gummicsövek kaphatók.

Pollitzer Mór és fia
cs. és k. sz. sérvkötész,

B U D A P E S T E M ,  
Deák-utcza 10. szám.

Á rjegyzék ingyen és bérm entve.

A *  A t l i e u a e u i u  könyvkiadó­
hivatalában megjelent s általa 
minden könyvkereskedésben kap­

ható :

A rózsatenyésztés
szabadban és cserepekben, 

Ottó után fordította 
Benes János.

Átnézte és előszóval ellátta

G il le m o t  V i lm o s .

Ára vászonkőtésben 90  kr.

y'

&

' M 0

& $a *

r  

\
% >V

A 1?1 H P  1? a vasas v ẑt<51, vasas 
l& llll/J*  gyógyszerek használatától, 

vagy bármi mástól fekete lett.
A k i  fogyásban szenved, szájában k.el- 
** lemetlen bűzt érez. A fogakat üde, 
hófehérré teszi. 1 eredeti doboz ára 50 kr.

Meggátolja a rheumatikus fogfájást. 
Megszünteti a kellemetlen szájbűzt. 

A leheletnek kellemes üdességet kölcsö­
nöz. A szájüreget épségben tartja. Ára 
egy eredeti üvegnek 35 kr.
A »  arezot bársony simává teszi, káros 

behatások ellen óvja, fiatalos üdé­
vé teszi. Könnyű tapadásán kivül az is 
ajánlja, hogy az arezon legkevésbbé sem 
látszik meg. Ára dobozonkint 50 kraj- 
czár (1 korona).
I  n  arezot puhítja, a szeplőket, májfol- 
£ l i i  tokát, vörösséget megszünteti, a bőr 
atkákat (mittesser) pusztítja s a kézfino- 
mitást is hathatós módon eszközli. Ára 
80 krajezár. fp^T' Yidékre bérmentve 
küldve 25 krral több. — _Mind versenyez 
a chicágói kiállításon.

Kapható: T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  gyógyszerésznél Budapesten, Király-u, 12. sz. 
Főraktár: G A L L É  A N D O R  gyógyszerésznél, Budapest, Ferenci. József - 

rakpari 14. sz.
Vidéken kapható a legtöbb gyógyszertárban. ■'3P0

-[105Ü]-

á z  Athenaenm könyvkiadó-hivatalában
Budapesten, (Ferencziek-tere 3.) s általa minden könyv- 

kereskedésben kapható:

I ] A | f |  -A- jó társaság szabályai. Útmutató a mű-
veit társas életben. Irta  egy nagy világi 

hölgy. 4-ik tetemesen bővített kiadás 1 frt 50 kr.
Csinos félkemény kötésben . . . . 1 frt 80 kr.

fentartásának, ápo- 
lásának és növelé­

sének titkai. Irta  egy nagyvilági hölgy. Második ja-
vitott és bővített k ia d á s .................... 1 frt 50 kr.
Csinos félkemény kötésben . . . .  1 frt 80 kr.

Útmutató a ház czélszerü 
és ízlésteljes berendezésére 

és vezetésére. Irta  egy nagyvilági hölgy. 1 frt 70 kr. 
Csinos félkemény kötésben . . . .  2 frt — kr.

A z otthon.



Ajánlja a t .1
ez. könyv­

nyomdatulaj­
donos urak­

nak valamint 
a nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép­

edzéseit,
horgany-

klichéket
folyóiratok,
árjegyzékek
hirdetések

stb. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak mellett.
HÍ^*Vidéki meg­

bízások u tán ­
vétel mellett 
legpontosabban 
teljesittetnek. 

Ugyanitt
olajnyomatoí
is készíttetnek 
kőnyomdák szá­
m ára. (1050)

Egy literes üveg || 
—  j<* —  

Rum
'Mag?. k ír. és osztr. osász. 1892. julius havába» be je ie i

SSBSBSSBSE
M I

3w

MIDY-féle
A N T A L  C A r S U L Í K

A mindennemű t i t k o s  b e t e g c é g ,  h ó ly a g -
h u r u t ,  folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam  m a m ár alig jö  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel- 
böfögés, hányinger s más gyét: gyomorbajok 
miatt, m elyeket használata okoz.

BXIDY ur által feltalált tisz ta lepárolt 
S A N T A L -S Z E S Z  nem b ir ezen kellem et­
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra a la tt 
még a  l e g id e g ü l t e b b  s  l e g f á jd a l m a s a b b  
k i f o l y á s o k n a k  is a  nélkül, hogy a  gyomor­
nak terhére lenne s minden b e f e o s k e n d é s  

s e g é l y e  n é l k ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  á r a ,  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  to -  

k o o s k á v a l  2  f r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  előlegen beküldése 
mellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tofcocskán 
„ M ID Y “  név látható. (1036)

Raktárhelyiség: P A R IS : 8. rue Vivienne.
B U D A P E S T E N ,

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-uteza 5. sz.

egy csomag orosz teával 1 f r t ,  
1 pintes üveg brazília i rum 
1 f r t  15 k r . ,  igen jó  tea rum 
literje 1 f r t ,  finom 1 f r t  5 0  k r .

50 fajta orosz tea
l e g n j a b b  a r a t á s

CSALÁDI TEA,
erő^, pgy tél kiló 2  f r t ,  cso­
magok á 20 , 4 0 ,  50 , 8 0  k r .  

és 1 f r t  5 0  k r .

TÖRMELÉK TEA
a legjobb teákból fél kiló 1 .50, 

csomagok á  25 , 4 0  k r .
Kitűnő fraiozia és magyar 

COCSJTAC. [1065]

SiMTZIT, MÓR
tea é- rum kereskedésében

BUDAPEST, Váczi-körut 9. sz.
Szerecsen-utcza sarkán a

„ S Z E R E € S E N  II E Z “

S z e n z á c z ió s  ta lá lm á n y !
Pártos-féle

Hygyenikus idomítható sérvkötő
urak és hölgyek szítmfira.

Ezen legújabb, lb92. 
évben feltalált, sérv*f>tő 
az össze* bel- és külföldi 
tanárok, valam int orvosi 
tekintélyek által az eddig 
feltalált sérv K ö tő k  leg­
jobbikának elismertetett, 

m ár rövid idő óta több mint 
5000 darab van használatban és 
valóban m indenki saját egész­
sége ellen vét, Ki más sérvkötőt 
visel. Ezen sérvkötőt csekély 
nyomás által töb b  m int 1000 
tetazísszerinti állásba lehet idő, 
mitani, mi által eléretik az, 
hogy bárhol legyen is a só v- 
vágy bárm inő nagyságú, ezen 

Isérvkötőt mindenki jó  sikerrel használhatja. Nem tetsző darabokat szí­
vesen visszafogadok. — Á r a k :  egyolialu 7—ÍO f r t ,  kettős 1 0 —38 f r t .  
A Pártos-féle szab. biztonsági készülékkel ellátott g u m m i s é r v k ö tő k  
á ra : egyoldalú 6 —10 f r t ,  kettős 10—16 f r t ,  gyerm keknek a fele. — 
Továbbá nagy rak tá r mindenféle s u s p e n s o r i u m o k ,  h a s k ö tő k ,  gummi 
harisnyák és minden a  betegápoláshoz szükségeltető c /ik k  kben.

sson & Corap.
__ __ párisi cscég löképvi-

selete, tuczatja 3, 4, 5, 6 és 8 frt. P árisi óv-spongyák 4, 5 frt. Pely 
Poru* 2, 2 frt 50 kr.

Tisztelettel [1063]

P Á R T O S  B É L A , kötszerész, orthopaediai műszerész

11 ixi i n 11 y ah co uiiiiucu n. ncLĉ â iuiaauu/i o/.uiwfOgniioiu u
Gummi különlegességek

Pikáns!
arczképek, csak eredetiek. — Posta­

szétküldés katalógussal 2 frt.
F i s c h e r  C. J .  K a r o l} '
[1043] Budapest, postafiók 216.

BUDAPEST, IV., Muzeum-körut 15. sz.

(1049)

MÓR 
es 

TÁRSA 
ns.ts KIR.UDVARI szállítók. 

Budapest, Károlylaktanya 
M agyarorsiáqelsd as legnagyobb

egyenruházati intézete v |
/UJECY2ÉXEK DÍJMENTESEN

l'rakoak.
izebb ta lá lm ánya a szabada lm azo tt ö n h a s z n á -  

k é s z ü lé k ,  m ely g y e n g e a é g l  |
I A Jelen ko r lei
| l a t r a  v a ló  i------  ------- :—  ------------------------------------------------ , „ —  _  _

á l la p o to k  ( e l f y e n g ü l t  f é r ü e r ő )  használa táná l a legjobb 
eredm ényeket m utatja  föl. Orvosok á lta l m inden állam ban a 
le g m e le g e b b e n  a j á n l t a t lk .  A készü lék  le g k ö n n y e b b e  - 1 
kalm azható, A zsebben tokban  könnyen hordható. L e in

en al- 
L e l r á s a  a  I

I készüléknek Ingyen ada tik . Z á rt borítékban  10 kros bélyeg I
..........lé se  m elle tt. K apható  a  cs. k. szab. tulajdonos és k é s z i to -1

nél J ,  Augenfeld, Béé#, I., S ohu lers trasse  Nri 18.

J ó k a i  M ó r  R e g é n y e i
k é p e s  k ia d á s lo a n .

I.
3 3  g  ■y z x i  a g y a i  rs. á. "b o  "b.

Tizenhatodik füzet. ‘
H i ú d é n  t ü z e t  A r a  4 0  k r .

E vállalatban, mely az olvasó és műkedvelő közönség kellő támogatása 
mellett irodalmunk egyik legszebb termékévé, egy legfényesebb remekévé 
fog fejlődni, egyelőre a következő regények kiadása vétetett tervbe t
Egy magyar nábob. Az arany ember. Szeretve mind a vérpadig. A Damokosok. Bálványos vár.

Legelsőnek E g y  m a g j ’a r  n s i h o b  került sajtó alá.
Ez 18—20 füzetben 62 finom k iv ite lű  szöveg-képpel s 8 színes

aquarell-képpel lesz díszítve, melyek Goró Lajos jeles festőművészünk 
kezéből kerültek ki.

A magyar nábob Jókai Mór 50 éves irói jubileumára, melyet az egész 
nemzet ez év október havára ünnepel, teljesen megjelenik, és ezen dísz- 
kiadás mintegy emléket fog képezni, melyet a nemzet hálája és kegyelete 
legkedveltebb, legnagyobb élő Írójának emel.

JPF- Előfizetős 10 füzetre 4  forin ttal úgy az „A thenaeum “ 
könyvkiadó-hivatalához (Budapest, Ferencziek-tere 3.), mint bármely 
könykereskedéshez czimezhető.

A  füzetek 2—2 hetenkint jelennek meg az Athenaeum írod. társulat 
kiadásában s a kiadónál, valamint minden könyvkereskedésben kaphatók.

[1023]



ÉRTESÍTÉS.
A legszélesebb körben ismert jóhirü

LESSNER D.— ruha-áruház
Bées, VI., Mariahilferstrasse 83. sz.

souterrain, föld-szint, félemelet és első emelet

ezennel tisztelettel tudomásul adja, hogy az őszi és téli évad ' • d  legelőkelőbb újdonságai minden
kigondolható mintaszövetekben megérkeztek és egyúttal azt a kérést intézi a n. é. hölgyvilághoz, hogy ezen óriási 
á ra ra k tá r t  megtekinteni szíveskedjék. A megszámlálhatlan mennyiségű divatos szövetekből csak a következőket

említjük itt meg:
Himalaya lignette 120 ctm. széles, méterenkint .............  1.10 frt
Diagonal anglais 120 » » » .........  ... 1.85 »
Panama mélée 120 » » » .............. 1.35 »
Diagonal Cheviot 120 » » » .............  —.78 »
Drap cordé changeant 90 ctm. széles, méterenkint .....  —.65 »
Cheviot noppé 90 ctm. széles, méterenkint... .................. —.52 »
Berni drap Diagonal 85 ctm. széles, méterenkint .........  —.43 »
Rayé en couleur, tiszta gyapjú, 95 ctm. széles, mét.......... 1.35 »
Különlegesség en soie, tiszta gyapjú, 100 ctm. széles,

métererenkint .................................................................  1.60 »
Cliangeant-kelme, tiszta gyapjú, 95 ctm. széles, mét.... 1.35 »
Női kelme (verseny nélkül) tiszta gyapjú 100 ctm. szé­

les, méterenkint..................— .......................— ............... 1.25 »
Kammgarn, príma, tiszta gyapjú, 140 ctm. széles, m ét.... 1.80 »
Tricotin-posztó (verseny nélkül) 90 » » » ... —.72 »

Changeant dessine, beleértve a tiszta gyapjút, 100 ctm.
széles, méterenkint .........................................................  1.50 frt

Nouveauté ombré, tiszta gyapjú, 130 ctm. széles, m ét.... 2.40
Nonveaute rayé tiszta gyapjú, 120 » > » . . .
Haute Nouveauté, tiszta gyapjúval, 120 ctm. széles,

méterenkint ..................... ..........................................  ...
Iris Diagonal, tiszta gyapjú, 120 ctm. sz., méterenkint 
Iris Kamingarn tiszta gyapjú, 120 ctm. széles, mét.
Étoffe Velour tiszta gyapjú, 120 ctm. széles, méterenkint 
Nouveauté matelassé tiszta gyapjú, 120 ctm. széles,

méterenkint .....................................................................  2.50 »
Női kelme, tiszta gyapjú, 120 ctm. széles, méterenkint 1.80 »
Nouveauté coloré, tiszta gyapjú, 130 ctm. széles, mét. 3.40 »
Nouveauté exquisité, tiszta gyapjú, 120 ctm. széles,

méterenkint .....................  ................................................  2.50 »

2.20 »

2.60 » 
2.30 » 
1.05 » 
2.60 »

stb., stb., stb.

Surah Beine Seide minden sünben méte­
renkint ............................................. ...... —.88 frt

Changeant dessine Reine Seide mét........ 2.— >
Fekete tiszta selymes Armure Royale méte­

renkint .....................................................  2.10 >

Legújabb egész öltönyök részére,

Nagyszerű raktár legújabb és legszebb

Barchent- és flanell-szövetekhen
méterenkint 

S 3 ,  3 6 ,  3 3  é s  4 0  k r j á y a l .
---------------------------------------------------

ü ^~ Folyton érkeznek újdonságok selyemárukban, bársonyban és peluche-ben stb.
A v id ék re  m in ták  és képes d iva tlapok  ingyen  és bérm entve.

Valódi

amerikai gummicsövek,
borszivattyuk és fe lszerelések

legjutányosabban beszerezhetők

Persicaner és Társa
(1662)czégnél

Budapest TI., Andrássy-ut 26.
M inták ós árjegyzékek bórmentve és ingyen.

Az ATHENAEUM r .- ta ra ’ 
könyvkiadó - hivatalában
Budapesten , (Fereneziek - 
tere , Athenaeum - épület) 
megjelent és minden könyv­

árusnál kapható:

tó
— R E G É N Y .  -  

I r t s

P r é m  J ó z s e f .  
8-adrét, 281 lap. 

ira 1 frt 50 kr<

Valódi brünni szövetek, jegész öltözetekre.
Egy 3*io m é te r  h o ssz ú  da- 4*80 f r t  jó  m inőségű  

finom
valódií 4*80 fr t

ra b , te lje s  férfi ö ltö z e tre  I 6*— „ u n o m  l 0Tra n in
va ló  ( k a b á t ,  n a d rá g  és | 7*75 „ igen  finom  I

m e llé n y ) á r a  c s a k  ( 10*— „ a  leg finom abb  J SZOVGI.
Téli kabát szövetek, vadászöltöny posztó , darócz posztó, kamm- 
garn kabát ós nadrág szövetek a legduBabb választékban méteije 
2 frt 6 0  kr.-tól egész 6 frt 25  kr -ig, nem különbsn minden létező 
szövet nem eket megküld utánvétel mellett a  tisztességes és megbízha­
tóságáról ismeretes posztógyár! raktár

SIE G E L -I1H H O F , B rünnben .
Minták ingyen és bérmentve. —  Mintahü szállítás biztosittatik.

F ig y e l m e z te t é s .  A t ez közönség különösen a ira  figyel­
m eztetik, hogy szövetek a valódi gyári árakon (áremelkedés nélkül) 
egyedül csak a SIEGEL-IMHOF Brünnben, ezég által szállíttatnak. 
Magától értetődik tehát, hogy minden szövet a  közvetlen beszerzés 
mellett tetemesen olcsóbb, mint az ügynökök utján való megrendelés 
mellett Ép ezért m inták kérendök s a  megrendelés k ö z v e t le n  esz- 
kö/leudo m indin közvetítők kizárásával, k ik  a szövet árát csak 
drágítanák. [1056]

(1893. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


